
LIETUVIY KALBOTYROS KLAUSIMAI XXXVII (1997) 

LEKSIKOGRAFIJOS IR LEKSIKOLOGIJOS PROBLEMOS 

Zigmas ZINKEVICIUS 

DEL BALSIV 4, o, e, KAITOS SLAVIZMUOSE 

Vietoj slavu a lietuviy kalbos skoliniuose biina 4, 9, ¢, é balsiai, pvz., lenky 

panna lietuviy kalboje virto panda, o pan —jau pdnas, tatiau vietoj Zart, czas 
turime Zeftas ‘juokai, paSaipos’, Césas. Kodél taip yra? Straipsnio tikslas — 
panagrinéti §j reiSkinj, nustatyti jo désningumus bei prieZastis. Trumpame 
straipsnyje nejmanoma aptarti visas sudétingo reiSkinio iSgales, bus pasitenkinta 
tik svarbiausiais dalykais. 

Pirmiausia reikia konstatuoti, kad Sio rei8kinio pati pagrindiné prieZastis yra 
baltuy ilgojo 2 laipsni8kas siauréjimas lietuviy kalboje ir galop virtimas o balsiu. 
Jis lemé dvejopy — su oir su a—varianty atsiradima, neretai net ty paciy Zodziy 
dubletus, pvz., Salia arbata tarmése turime ir arbota. Dar plg. pana ir tarmiy 
pona, granycia ‘skiriamoji riba’ ir gronycia, kvasas‘gira’ ir kvosas, talierka ‘\eksté’ 
ir tolierka (pastarojo Zodzio pirmykstis Saltinis - vok. Ta//er). Dublety bina ne 
tik bendrinéje, bet ir tikrinéje leksikoje, plg. krikStavardinés kilmés pavardes: 
Adamonis, Adamwnkus, Adamkévicius ir Adom6énis, Ad6mkus, Adomkévictus; 

Baltraméjus (Baltramiéjus), Baltramaitis, Baltramavicius ir Baltroméjus 
anne) Baltromaitis, Baltromavicius; Bartkus, Bartkévicius ir Bortkus, 

pavyzdziu daugybé. 
Paprastai senesni variantai turi o, naujesni — a balsius. Ta¢iau pasirinkimq 

tarp o ir a lémé ne tik skolinimosi ar asmenvardzio atsiradimo laikas, bet ir 

ilgojo 4 skirtingas susiauréjimo laipsnis vienoje ar kitoje tarméje tuo metu, kai 
buvo skolinamasi. Be to, nereikia i8leisti i8 akiy ir skoliniy adaptacijos, 
susidariusio polinkio automatiskai keisti slavy a lietuviskuoju o ir po to, kai 

lietuviai ilgaji 2 jau buvo iSverte o. 
Rytiniuose lietuviy kalbos ploto pakraS¢iuose, kur kontaktai su slavais labai 

seni, varianty su o turime daug daugiau negu kitur Lietuvoje. Cia sakoma, 

pavyzdiziui, ir bokas‘bakas’, bd/ius‘balius’, ddkas‘stogas’ (i8 dach, 4ax), doktorius 

‘daktaras’, kKanova ‘griovys’ (Kanaa), kavolkas ‘gabalas’ (gudy Kapazak, gen. sg. 

KapaKa), kova ‘kava’, morka ‘pasto zenklas’ (marka, mapKa), moza ‘tepalas’ 
(maz, ma3s), pora ‘garas’ (para, mapa), porabkas ‘samdinys’ (apa6ax), posas 
‘pasas’, storsas ‘vyresnysis’ (starszy, craput), skola ‘mokykla’ (szkola <\ot. 

schola), ultojus ‘tinginys’ (ryms7aif), vota ‘vata’. Daugiau pavyzdziy Zr. Baltistica 

X(1), 92 ir XXII(2), 68-69. 
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Ne visi Sie skoliniai ir ne visose ryty Lietuvos Snektose laikytini senais, juolab 

kad Cia daug kur senovinis ilgasis 4 siauréjo palyginti vélai, vietomis ir dabar 
tebetariama 4su o atspalviu ar net grynas 2. 

Beje, tokiose Snektose naujai i8 bendrinés kalbos ar kity tarmiy pateke Zodziai vietoj o gauna 
dvibalsj uo, nes tikro balsio o Siy Snekty sistemoje néra, pvz., sakoma armudnika, agranudmas, 
mudzna, puol’ka, pamiduoras... it Adtol’pa ‘Adolfas’, Brudnius, Mudnika ir t.t. 

Nesenus variantus su o rodo ir tokie zodziai kaip aktoras ‘hektaras’, kurie 

lietuviy kalboje atsirado palyginti neseniai. 
Taciau kai kurie bendrineéje kalboje neturimi variantai su o uZfiksuoti toli 

Lietuvos vakaruose, pvz., Zodis posnia ‘laukas, dirva, paséliai’ (pasznia, maui) 
vartojamas apie Marijampole, Lazdijus, Punska, Simonis; ronyc7a ‘keliukas per 
lauka’ (qpanuua) —- apie Skuoda, Mosédi; kvosas ‘gira’ ir mdézoti‘teplioti’ turéti 
net Mazojoje Lietuvoje (ten iS lenk. Awas, mazac). 

NemazZa dabar vien tarmése sutinkamy tokiy formy buvo vartojamos jau 

senuosiuose raStuose, pvz., aktova (i8 lenk. oktawa) DP, SD, moliavoti ‘dazyti’ 

DP, BB, pona ‘mergelé, pana’ PK, SD, senotas ‘senatas’ SD, seliova ‘seliava’ 

SD, slova‘Slove’ Ch, svobas ‘Svabas’ SD, to/feris‘toks pinigas, taleris’ DP, tolierka 

‘lekSté’ SD ir kt. 
Visa tai paneigia kai kuriy kalbininky (J. Kazlausko, V.Maziulio) kelta hipoteze apie balty 

ilgojo *6 buvima vietoje dabartinio lietuviy o, beje, nesuderinama ir su suslavinty senuyjy balty 
vietovardziy, ypaé hidromijos, duomenimis, plg. upévardzius A6ozbHa (: obuolys), Haya - 
Nocia, Baxa-— Vokeé ir daugybé kity. 

Vietoj slavy balsio o lietuviy kalboje, prieSingai, turimas a, pvz., abazas 
‘kariuomenés stovykla’ (lenk. ob6z), bagdtas ‘turtingas’ (bogaty, 6orars), grasis 

‘smulkus pinigas’ (grosz), Jokamstva ‘godumas’ (fakomstwo), macnus ‘stiprus’ 
(mocny). Dar plg. papas DP, MP, SD ‘staciatikiy kunigas’ (pdpas—vélyvas skolinys 
i§ rusy om). Tai ir sudaré pagrinda slavu kilmés zodziy adaptacijai, automatiskai 
keiciant jy o lietuviskuoju a, 0 jy a—lietuviy o. 

Po afrikaty ir priebalsiu 7 s; Z misy kaimynai slavai turi antrinés kilmés 
balsi a, atsiradusj dél Siy priebalsiy sukietéjimo. Lietuviai tokiuose zodZiuose 

daZnai vietoj laukiamy o arba a turi é arba e, pvz., cé/ius Tvr Salia kity tarmiu 

colis ‘ilgio matas, lygus 25,4 mm’ (i8 lenk. ca/), andarékas (undarékas) Brsl 
vietoj kity tarmiy andardkas (undar6kas) ‘sijonas’ (i8 lenk. andarak< vok. 
Unterrock), Sarencius Zml vietoj sarafcius ‘skériai’ (lenk. szararicza, rus. 
capaH4a), pazéras K\s, Tvr, Lz vietoj pazaras ‘gaisras’ (pozar, moxap). 

Misy rytiniai kaimynai, dabartiniy gudy (baltarusiy) protéviai, minkStasias 

afrikatas ir 7, | Zpriebalsius pradéjo kietinti XIV amZiuje, o pietiniai kaimynai 

lenkai juos sukietino dar ankséiau. Siaip ar taip, Lietuvos DidZiosios Kunigaiké- 
tystés raStiniy kalboje atsispindi jau sukietéje Sie priebalsiai. Tuo biidu senoviniai 
slavy junginiai ca, €4, ra, sa, Za (=ce, Ce, re, Se, Ze) dél minkStujy c) Cr) 8 Z 

sukietéjimo virto ca, ca, ra, Sa, Za. Lietuviy slavizmuose, gautuose pries 

sukietéjima, turime po Siy priebalsiy balsj e, pailgéjimo pozicijoje susiauréjus} 
ir virtus] dabartiniu é, pvz., cerepycia Sd, cerpé XVII a. zodynai < yvepenuua 
(>brus. vapaniza). Po sukietéjimo gautuose skoliniuose vietoj e(e) turime ofa), 

rf 
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bet priebalsio minkStumas paprastai iSlaikomas, pvz., c¥Obras, ciobrélis ‘tokia 
vaistazolé’ Salia Cébras, cébrélis — abu variantai turimi jau XVII a. tekstuose ir 
nelengva nustatyti, kur normalios fonetinés raidos rezultatas, kur hiperkorekcijos 
padaras, juoba kad slavy yva6ps kilmé neaiski. 

Reikia pasakyti, kad ce (ce) || crotipo dubletus dar labiau negu al] o svyravima 
yra palietusi garsy adaptacija ir hiperkorekcija. Todél toliau bus pateikiami tik 
bidingesni Sio reiSkinio pavyzdZiai, vienur kitur stengiantis spéjamai paaiskinti 
ju tokio vokalizmo priezZastis. 

Pradésime nuo ZodZiu su é,e, kurie uzfiksuoti senuosiuose raStuose. 

Pirmiausia pateikiami turintys tokj vokalizma pozicijoje po & 
Cebatas ‘ilgas aulinis batas’ DP, VIn, SD, KN iS ye6ors> 4yd6or (totoriy 

skolinys?). Plg. éebatorius ‘kurpius’ DP, SD < ye6oraps; 
cédyti ‘taupyti, tausoti’ Mz, WP, BB, MP, SD i8 mazurs (sl. * scediti); 

cérka ‘taurelé’ Ch, SD i8 czarka (hiperkorekcija?); 
cernylas ‘ra8alas’ BB i8 yepxuzo (brus. yapHita). Ugainiui isstimé savas 

zodis rasalas, 

Ceftas ‘velnias’ Mz, DP, WP, KN i8  yveprs (brus. yopr, lenk. czart, czort); 

césas ‘laikas’ i8 yacs (grei¢iausiai hiperkorekcija); 
Cesnakas BB, Ch, SD i§ yecxoxs (brus. yacHok); 

Céstis ‘laimé’ Mz, BB, DP, Ch, KN i8 cyacrse (sl. *sscestse). Plg. ceéstlyvas 
‘laimingas’ Lex, sces/yvas ‘t.p.’ KN (brus. cyacrmissi); 

Céstis, Cestis ‘garbé; vaisés’ Mz, BB, DP, Ch, PK i8 yecrs; cestavot ‘vaisinti’ 

Mz, BB, DK, KN i8 yecrsozars; 

Cetvefgas ‘ketvirtadienis’ DP, PK, WP iS verszepra (brus. yausepr); 

pécétis ‘antspaudas’ MZ, BB, Vin, PK, SD i8 *mevgrs>meyars. Plg. péciotis 

‘t.p.’ §. Dauk. 
Pozicija po r(minkStasis r’sukietéjo tik gudy kalboje, be to, ne visose jos 

tarmese): 
récka ‘puskubilis’ Mz, Q i$ psxxa (brus. paxxa); 
rédas ‘eilé, tvarka’ Mz, DP, Ch i§ paqs (brus.pag); rédyti ‘tvarkyti, puosti’ is 

PANHTS; 
Pozicija po s: 
sénavoti‘gerbti, myléti’ Ch, KN i8 lenk. szanowac<wva. schénen ir Sénavoné 

‘pagarba’ Ch i8 lenk. szanowanie (hiperkorekcija?); 
Sepa ‘spinta’ SD i8 mama ar lenk. szafa<vok. Schaff (hiperkorekcija?); 
séporius ‘prievaizdas, tarnas’ KN i8 lenk. szafarz < sva. schaffari (hiperkorek- 

cija?); 
Sétra ‘palapiné’ DP i8 lenk. szatra (skolinys i8 tiurky, plg. tot. cadyr, lietuviy 

forma su é greiCiausiai aiskintina kaip hiperkorekcija). 
Pozicija po z 
Zédnas ‘kiekvienas; nei vienas’ BB, WP, Ch, KN i8 xaqnsr, xazens, lenk. 

Zadny (hiperkorekcija?); 
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Zéglius, Zéglis ‘pure’ MP i8 lenk. Zagie/ (<vok. Sege/). Vartojo ir Bretkiinas, 
kurio raStuose gali biti skolinys i§ vokieciy kalbos. Plg. Zég//drius ‘buriuotojas’ 
MP; 

Zékas ‘baznyCios patarnautojas, mokinys’ Mz, BB, WP, DP, MP i8 lenk. zak < 

lot. diacus, diaconus (lietuviy kalboje hiperkorekcija?); 
Zélavoti‘gailéti’ BB < xarozars, lenk. zafowacir Zélaba‘gedulas’ Ch i§ xazo6a 

(hiperkorekcijos?). Plg. za/aha ‘gedulas’ BB; 

Zeftas, ‘juokas, paSaipos KN iS xaprear lenk. zart< wa. schérz. Plg. Zertavoti 

‘juokauti, Saipytis’ Ch i$ lenk. zartowaé. 

Pavyzdziai su e, é, nepastebéti senuosiuose raStuose, bet turimi dabartinése 

tarmése: 

Pozicija po G & 

cérius‘caras’ Ad, Tvr, Dsn, Slén, Lz i§ zaps (perdirbta if wcaps < lot. Caesar); 

cédas ‘smalkés’ Ad, Dv, Lz ir cedas‘t.p.’ Grv, Zz, Bsg, Vb iS vaqz, lenk. czad 

(hiperkorekcija?). Plg. ciddas ‘t.p.’ Pl8, Kitn; 
céjus ‘arbata’ Ad i8 yar < tot. ca/ ‘(hiperkorekcija?). Pig. cojus ‘tp’ Svné; 
cérai ‘burtai, kerai’ Lz, Svné, Rdm, Kp ir cera/‘t.p.’ platiai i8 vapar 

(hiperkorekcija?). 
Pozicija po 

Sebalb6nai ‘toks augalas’ Sn ir sabalbdnai ‘t.p.’ placiai i8 lenk. szabe/bon ar 
vok. (Rytprisiy) saba/bdéne (hiperkorekcija?); 

sébas ‘zydy SeStadienio Sventé’ Ds ir sabas‘t.p.’ placiai i8 uzabac, lenk. szabas 
< idiS sabbes < hebrajy sabbad (hiperkorekcija?); 

séZelka‘kiidra’ Mit, Dk&t, Del’ ir séziauka ‘tp.’ Tvr i8 caxxepxa, lenk. sadzawka 
(hiperkorekcija?). Plg. sddzia/ka platiai, sodzauka Ch, sdziauka DP, SD. 

Pozicija po Z. 
Zéba ‘varlé’ Lz, Kis, Slén, Dbé, Zt, Né i8 xxa6a, Zaba (hiperkorekcija?). 

Siy ir kity (pateikti tik bidingesni pavyzdZiai) Zodziy tolesnis tyrimas turéty 
patikslinti varianty su a, 9, é, e atsiradimo tikrasias prieZastis, t.y. nustatyti, kur 

esama normalios garsy raidos, o kur lémé adaptacija, hiperkorekcija ar kokie 
kitokie reiSkiniai. 

SALTINIAI 

BB - Biblia tatai esti Wissas Schventas Raschtas Lietuwischkai pergulditas per Jana Bret- 
kuna Lietuvos Plebona Karaliaucziuie (1590 m. rankraStis). 

Ch-S.B. Chilinski- Brble su didziu dabojimu perguldita Lietuwos Zmonems..., iszspausta 

Londone 1660 m. 
S.Dauk- Simonas Daukantas, jo ragtai. 
DK - Kathechismas arba mokslas kiekwienam krikszcionit priwalvs ... Yzgulditas ... per Kuniga 

Mikaloiu Daugsza ... Izspaustas Wilniuie ... 1595. 
DP - Postilla Catholicka... Per Kanigg Mikaloiv Davksza ... iz tekiszko perguldita ... 

Wilniui Drukarnioi Akadémios ... 1599. 
KN-(S. Jaugelis Tele ga) Psalmay Dowida szwenta ... (Kniga Nobaznistes Kriks¢ioniszkos 

.. antra karta perdrukawota ... Kiedaynise ... 1653). 
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MP - Postilla Lietvwiszka ... Wilnivy pr Jokubqa Morkuna ... Metuose ... 1600. 
Mz-— MaZzvydas. Seniausieji lietuviy kalbos paminklat rki 1570 metams ... Kaunas, 1922. 

PK - Polski z Litewskim Katechism ... Naktadem ... Malchera Pietkie- 
wicza... W Wilnie: Drukowat Stanistaw Wierzeyski ... Roku 1598. 

Q - Buv. Karaliaugiaus archyvo rankraStinis (vadinamas A.Krauzeés) vokiskai lietuviSkas 
XVII amz. Zodynas. 

SD - Dictionarium trium lingvarum, In usum Studiosae Iuventutis, Avctore ... Constanti- 

no Szyrwid ... Qvinta editio ... Vilnae ... M. DCC. XUI. 
Vin — Bartholomaus Willent’s litauische Uebersetzung des Luther’schen Enchiridions und der 

Episteln und Evangelien ... Géttingen ... 1882. 
WP — Volfenbiutelio postilé (Volfenbiutelio bibliotekos 1573 m. rankraStis). 

ZUM WECHSEL DER VOKALE 4, 0, e, 6INDEN SLAWISMEN 

Zusammenfassung 

Statt des slaw. a liegen in den lit. Entlehnungen die Vokale 4, 9, ¢, é, vor, vgl.: panna, pan, 
zart, szas und lit. pana, pOnas, zertas, césas. Wie ist das zu erklaren? Im Beitrag wird diese 
Erscheinung untersucht; es wird der SchluB gezogen, daB sie im Litauischen vor allem bedingt 
sind durch den Ubergang der baltischen langen 4, é, in die geschlosseneren 0, é sowie der 
slawischen palatalisierten c, ¢ r, s, Zin harte Konsonanten und der Veranderung der 

bachfolgenden Vokale. Die vorliegenden Varianten spiegeln in vielen Fallen die Chronologie 
des Entlehnungsprozesses wider; doch ist diese ziemlich ungenau wegen des nichtsynchronischen 
Ubergange von 4, é in engere Vokale, der in litauschen Dialekten beobachtet wird wie auch 
wegen der Adaption und der Hyperkorrektion der Entlehnungen, die nicht immer leicht zu 
erklaren sind. Die eigentlichen Ursachen also, die Entstehung mancher Varianten im Vokalsystem 

bestimmt haben, sind schwer zu ergriinden. 

200


